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А н н о т а ц и я . Статья посвящена вопросам формирования социокультурной 
компетенции у иностранных студентов в рамках изучения русского языка как ино-
странного на Третьем сертификационном уровне. Целью исследования явилась 
разработка теоретически обоснованной системы заданий для аудирования офи-
циальных видеопоздравлений на примере видеоматериала «Новогоднее обра-
щение к гражданам России 31.12.2024», способствующей расширению сведений 
о стране изучаемого языка, национально-культурных особенностях социально-
го и речевого поведения носителей языка, а также приобретению способности 
пользоваться этими знаниями в процессе общения. Для этого определены со-
держание и свойства социокультурной компетенции как части коммуникативной 
компетенции, особенности аудирования как вида речевой деятельности, требо-
вания к отбору аутентичных видеоматериалов. Выявлен лингводидактический 
потенциал новогоднего обращения Президента Российской Федерации для 
формирования социокультурной компетенции на уровне C1. Представлена си-
стема подготовительных и речевых упражнений для аудирования официально-
го видеопоздравления, направленных на расширение объема страноведческих 
и фоновых знаний обучающихся о символах и ритуалах современной России, 
на формирование представлений о базовых идеологемах, ценностных смыслах 
российского государства, общества.
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A b s t r a c t . This article explores the development of socio-cultural competence in for-
eign learners at the Third Certification Level of Russian as a Foreign Language. The 
purpose of the study is to develop a theoretically grounded system of tasks for listening 
to official video greetings using the video material “New Year’s Address to the Citizens 
of Russia on December 31, 2024” as an example, which would help expand knowledge 
about the country where the language is spoken, the national and cultural features of 
social and speech behavior of native speakers, and also acquire the ability to use this 
knowledge in the process of communication. To this end, the study defines the content 
and characteristics of socio-cultural competence as a component of communicative 
competence, examines the specifics of listening as a receptive skill, and outlines the 
criteria for selecting authentic video materials. The linguodidactic potential of the New 
Year’s address by the President of the Russian Federation for developing socio-cultural 
competence at the C1 level is identified. A system of preparatory and speech‑based ex-
ercises for listening to the official video greeting is presented; these exercises are aimed 
at expanding students’ knowledge of country‑specific and background information about 
the symbols and rituals of modern Russia, as well as at forming ideas about basic ide-
ologemes and value‑based meanings of the Russian state and society.

Key w o r d s : development of socio-cultural competence; listening; official video 
greetings; Russian as a foreign language; Third Certification Level. 
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Формирование социокультурной компетенции (далее – СКК) у иностранных обучаю-
щихся в рамках обучения русскому языку как иностранному (далее – РКИ) является одной 
из приоритетных задач высшего образования, призванного в том числе сохранять и укре-
плять традиционные российские ценности, пресекать распространение любых деструк-
тивных идеологий, постоянно совершенствуя формы и методы воспитания и образования 
[1]. Данное утверждение определяет несомненную актуальность исследований, предлага-
ющих методические разработки, не только обеспечивающие развитие языковой и речевой 
компетенции студентов-иностранцев, но и формирующие у них знания об аксиологических 
установках российского государства и его граждан, особенностях российского ментали-
тета, нормах речевого поведения, без чего невозможна адаптация и интеграция иностран-
ных обучающихся в российском обществе.   

СКК принято определять как часть многоаспектной иноязычной коммуникативной ком-
петенции [2; 3, с. 122; 4, с. 7], представляющую собой «совокупность знаний о стране изу-
чаемого языка, национально-культурных особенностях социального и речевого поведения 
носителей языка и способность пользоваться такими знаниями в процессе общения, сле-
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дуя обычаям, правилам поведения, нормам этикета, социальным условиям и стереотипам 
поведения носителей языка» [5, с. 286–287], что проявляется в способности иностранцев 
понимать и обсуждать на русском языке значимые для современного российского обще-
ства социальные, политические или культурные вопросы. 

Такие свойства рассматриваемой компетенции, как «диффузность (а не аморфность), 
ее гибкость и умение приспосабливаться к любым другим компонентам коммуникативно-
речевой компетенции» [6, c. 100], также способность социокультурного содержания реали-
зовываться на тематическом, ситуационном, текстовом, речеповеденческом, лексическом, 
грамматическом уровнях, на уровне информации, представляемой визуальным рядом [7, 
c. 70], делает роль СКК в обучении РКИ ведущей, требующей особого внимания к отбору 
лингводидактического материала. 

Научная новизна исследования определяется тем обстоятельством, что в качестве ин-
струмента формирования СКК предлагается система заданий для обучения аудированию 
на основе видеопоздравлений органов государственной власти, делающая «возможным 
отбор лингвистических средств согласно социальным условиям общения», позволяющая 
«использовать разные стратегии в условиях взаимодействия с людьми и окружающим 
миром», дающая «возможность конструировать речевое и неречевое поведение с учетом 
норм» социума, говорящего на русском языке [7, с. 71]. Представляется, что овладение по-
добным объемом компетенций возможно только в случае корректно сформированных на-
выков аудирования, наличие которых является неотъемлемым условием успешного рече-
вого взаимодействия иностранцев в условиях естественной языковой среды. 

Таким образом, цель исследования заключается в разработке теоретически обо-
снованной системы заданий для формирования СКК у студентов на Третьем сертифика-
ционном уровне владения РКИ посредством аудирования видеопоздравлений органов 
государственной власти (на примере видеоматериала «Новогоднее обращение к гражда-
нам России 31.12.2024» (далее – Обращение) [8].

Для достижения данной цели важно осознавать, что в методике преподавания РКИ ау-
дирование, способное синтезированно реализовывать коммуникативную и учебную функ-
ции [5, с. 101, 333; 9, с. 119], является наиболее сложным видом речевой деятельности, 
требующим в процессе обучения значительных усилий как от обучающегося, так и от пре-
подавателя, так как сочетает сложные многоуровневые последовательные процессы вос-
приятия и понимания, обеспечиваемые функционированием речеслуховых анализаторов и 
механизмов рефлексии [9, с. 117; 10, с. 298-357]. 

Одним из наиболее эффективных средств обучения аудированию являются аутентич-
ные видеоматериалы, которые одновременно выполняют функции семантизации, стандар-
тизации и наглядности [11, с. 15–16], вызывая значительный интерес у обучающихся, при 
условии, что такие материалы обладают языковой и социокультурной актуальностью, язы-
ковой и персональной адаптивностью [12, с. 23], способствуя накоплению фоновых знаний.

Представляется, что Обращение как официальное видеопоздравление Президента 
Российской Федерации обладает значительным лингводидактическим потенциалом для 
формирования СКК на Третьем сертификационном уровне, так как данный видеоматериал 
реализуется в пределах политического дискурса [13], наделяющего его такими признака-
ми, как институциональность, ритуальность, культурно-национальная обусловленность и 
торжественность (в данном случае подразумевается особая функция эмоционального воз-
действия на аудиторию [14]), социальная обязанность следовать стилевым требованиям 
официальной коммуникации, реализация регулятивной, познавательной функций, а также 
функции конструирования общественного мнения [15, с. 33], высокий социальный и поли-
тический авторитет автора текста.

Целью Обращения как политического поздравительного жанра является способство-
вание «единству народа: политический лидер не только поздравляет своих соотечествен-
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ников с Новым годом, но и подчеркивает совместные достижения, победы, обозначает 
пути решения общих проблем» [16, c. 54]. Кроме того, необходимо отметить фатическую 
направленность подобных материалов на «усиление положительного эмоционального со-
стояния, в котором находится адресат» [17, с. 171].

Обращение транслируется по всем федеральным каналам, его обязательными атри-
бутами, или семиотическим фоном, являются такие политические символы российского 
государства, как мелодия «Президентские фанфары», Кремль, куранты на Спасской баш-
не, государственные флаг и гимн, также некоторые символы Нового года (например, сне-
жинки или бокал шампанского), то есть официальная поздравительная речь является поли-
кодовым текстом, требующим обязательную 
интерпретацию невербальной части (см.  
рис. 11). 

Считается, что в России поздравление 
президента воспринимается в качестве обя-
зательного ритуального события, облада-
ющего высокой социальной значимостью 
для автора (президента) и потенциальной 
аудитории (российского народа): «Новый 
год является любимым праздником на всем 
русскоязычном пространстве, и новогоднее 
поздравление президента как коммуникатив-
ное событие включено в личную сферу адресата в качестве элемента, без которого немыс-
лимо данное торжество (особенно в России)» [17, с. 169].

Жанр официального новогоднего обращения имеет строгую композицию [18, c. 180], 
которая может варьироваться в случае необходимости отражения важнейших событий 
уходящего года. Так, в Обращении выделяются: 1) обращение к адресату, 2) повод обра-
щения, 3) итоги уходящего года (трудности и достижения), 4) определение ценностей и 
приоритетов, 5) обращение к участникам специальной военной операции, 5) обозначение 
главного события нового года, 5) пожелания, 6) поздравление.

Аксиологическое пространство новогоднего поздравления президента В. Путина орга-
низуется, отражая актуальные социокультурные смыслы на двух уровнях. 

1. Уровень национальных / государственных ценностей в прошлом, настоящем и буду-
щем, который объединяет базовые политические идеологемы российского государства: 
национальное единство, героизм участников специальной военной операции, безопас-
ность и суверенитет России, Победа в Великой Отечественной войне. Данные смыслы 
традиционно для политического дискурса вербализуются следующим рядом лексем: 
«единство», «вера», «достояние», «развитие», «судьба», «суверенитет», «защищать Россию», 
«Великая Победа». 

2. Уровень персональных ценностей, репрезентируемый наименованиями «благополу-
чие» и «процветание». 

Представляется, что для автора новогоднего обращения ведущей ценностью является 
идея единства, которая отражается прежде всего общей интенцией текста поздравления, 
также диффузностью границ между  уровнями национальных и персональных ценностей, 
когда понятия «дом», «семья» и «страна» находятся в одном ряду (ср.: «Желаю благополу-
чия и процветания каждому нашему дому, каждой нашей семье и нашей любимой стране – 
России»), а статусный автор (президент) объединяется с массовым адресатом с помощью 
«личного местоимения в форме первого лица множественного числа, концентрирующего в 

1 Здесь и далее приводятся материалы видеоматериала «Новогоднего обращения к гражданам 
России 31.12.2024» [8].

Рис. 1
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себе коллективное начало и обозначающего различных референтов, в данном случае объ-
единяющего отправителя и получателя текста, маркирующего субъекта верховной власти 
как репрезентанта всего народа» [17, с. 176–177]: «нам предстоит еще многое решить, но 
мы можем по праву гордиться тем, что уже сделано». Кроме того, значительную роль в тек-
сте играет лексика, реализующая семантику единения (совместности, принадлежности к 
своим, близости): «товарищи», «друзья», «семья», «дом», «вместе», «наш», «рядом, близкие».  

Предполагается, что для обучающихся незнакомой, требующей специальной подго-
товки будет являться лексика военной сферы («боец», «командир», «ратный», «ветеран»), 
отдельные политические термины («суверенитет»). 

Идеологическая составляющая официального поздравления с Новым годом предо-
пределяет стилистический регистр текста, сочетающий официальность (использование 
традиционных для политического дискурса лексических средств), позитивность оценки 
(исключение негативно окрашенных слов), торжественность пафоса, достигаемого за счет 
поздравительных формул, синтаксических средств выразительности [18]. 

Формирование СКК посредством Обращения предполагает использование подготови-
тельных и речевых упражнений, набор, характер и содержание которых обусловливается 
лингвистическими и жанровыми особенностями официального новогоднего поздравле-
ния, а также обязательными требованиями 
к Третьему сертификационному уровню вла-
дения русским языком [19].

Для адекватного аудирования Обраще-
ния иностранным обучающимся необходи-
мы знания о политических символах рос-
сийского государства, функционирующих в 
структуре видеоматериала. Если государ-
ственные флаг и гимн Российской Федера-
ции должны быть знакомы иностранцам, то 
образ Московского Кремля (рис. 2) в каче-
стве символа высшего политического ру-
ководства государства (президента) может 
быть им не известен.  

Кроме того, неочевидными являются знания о курантах на Спасской башне Кремля 
(рис. 3) как одном из главных символов новогодней ночи в России.

Достижение задачи расширения знаний об экстралингвистическом компоненте Обра-
щения возможно посредством беседы, в рамках которой обучающимся предлагается об-
судить следующие вопросы:

1. Какие символы России вы знаете?
2. Какие из них, на ваш взгляд, символизируют Россию как государство?
3. Какому празднику, на ваш взгляд, по-

священа открытка? Почему?
4. Определите, в каком значении упо-

требляется слово «Кремль» в предло-
жениях: а) В Кремле состоялась пресс-
конференция Президента России и б) У 
Кремля есть иное мнение об этом вопросе. 

5. Как вы считаете, почему для россиян 
поздравление президента является обя-
зательной и очень важной частью Нового 
года?

Рис. 2

Рис. 3
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Важно не перегружать студентов исторической инфор-
мацией (например, сведениями об истории появления и 
развития Кремля или историей праздника Новый год в Рос-
сии), чтобы не отвлекать их от содержания предлагаемого 
видеоматериала. На наш взгляд, на допросмотровом этапе 
достаточно определить современное социокультурное со-
держание выделенных символов. 

Для снятия лексических трудностей аудирования Об-
ращения, связанных прежде всего с восприятием военной 
лексики, некоторых политических терминов, возможно ис-
пользование упражнений, направленных на развитие меха-
низма антиципации.

1. Прочитайте слова из текста. Как вы думаете, о чем 
этот текст? 

Защита Родины, защитник Отечества, мир, безопас-
ность, герой, боец, командир, боевые товарищи, ратный 
труд, Великая Победа, сокрушить нацизм, ветеран, муже-
ство, отвага.

2. Прослушайте слова 1 и 2 группы. Как вы думаете, о 
чем будет говорить автор текста, из которого взяты эти слова? 

1) граждане России, Новый год, благополучие, процветание, дом, семья, любимая 
страна;

2) единство, вера, народ, достояние, развитие, судьба России, суверенитет, защищать 
Россию.

3. Просмотр Обращения может сопровождаться заданиями, помогающими определить 
структуру воспринимаемого текста, содержание отдельных его частей, выделить ключе-
вые слова, найти нужную языковую информацию. 

1. Назовите ключевые слова, определяющие смысл просмотренного поздравления.
2. Воспользовавшись новогодним обращением В. Путина, заполните пропуски в следу-

ющих фразах.
Мы не раз преодолевали … (испытания).
Россия – …, …, … страна (независимая, свободная, сильная).
Абсолютной ценностью является … (судьба России).
Наступающий 2025-й объявлен в России Годом… (защитника Отечества).
Желаю каждому дому …. (благополучия и процветания).
4. Подберите синонимы к словам единство, суверенитет, (свои) силы. 
Важно, чтобы обучающиеся обратили внимание на устойчивые сочетания, отражающие 

идеологемы, характерные для российского политического дискурса, жанра официального 
поздравления. 

Послепросмотровый этап работы с Обращением призван проконтролировать понима-
ние воспринятого и совершенствовать умения оформлять результаты мыслительной дея-
тельности в устной и письменной речи. Такие задачи помогут решить вопросы по тексту, 
предполагающие обмен мнениями. 

1. Расскажите, кто такие, по словам В. Путина, «герои, взявшие на себя великий ратный 
труд – защищать Россию». 

2. Чьим заветам и традициям верны россияне? Почему «поколение, сокрушившее на-
цизм», так почитается в России? 

Определить общую интенцию видеоматериала, выделить смысл прослушанного текста 
помогут размышления обучающихся о том, почему автор в своем новогоднем обращении 
употребляет только местоимения мы, наш, не разделяя граждан России по национально-

Рис. 4
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сти, месту проживания, вероисповеданию и т. п. Как в тексте соотносятся значения этих 
местоимений и слов товарищи, друзья, семья, дом, близкие, вместе, рядом? Данная ра-
бота также предполагает форму дискуссии без ограничения объема выступления. Важно, 
чтобы обучающиеся в ходе обсуждения определили эти слова как лексемы, реализующие 
семантику единения – одного из центральных ценностных смыслов российского политиче-
ского дискурса. Для этого преподавателю необходимо выступать в роли модератора дис-
куссии, направляя обсуждение в нужное русло.

Завершить работу с официальным новогодним поздравлением может задание, направ-
ленное на овладение этикетным жанром торжественного поздравления, когда обучающие, 
опираясь на новогоднее обращение к гражданам России В. Путина, создают торжествен-
ное поздравление с Новым годом, адресованное российским студентам, по предложенно-
му плану:

1) обращение;
2) повод поздравления;
3) важные итоги уходящего года;
4) желаемые цели в новом году;
5) поздравление.
В целом представленная система заданий на основе Обращения позволяет не только 

расширить объем страноведческих и фоновых знаний обучающихся о символах и ритуа-
лах современной России, но и дать представления о базовых идеологемах, ценностных 
смыслах российского государства, общества, вербализуемых терминами и сочетаниями, 
маркирующими политический дискурс и официальные поздравительные тексты. Подоб-
ные результаты позволяют сделать вывод о высокой степени эффективности аудирования 
официальных видеопоздравлений как приема формирования СКК у иностранных студен-
тов, изучающих русский язык.  
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